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1.  ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ПРИМЕРНОЙ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

В процессе освоения Программы предполагается использование лингвистических понятий при их анализе и преобразовании обучающимися готовых и собственных текстов. У обучающихся будут возможности создавать собственные устные и письменные тексты, что отвечает требованиям коммуникативно-деятельностного подхода. В активной практической деятельности повторяются, закрепляются и систематизируются имеющиеся знания о языковой системе и языковых нормах тувинского языка. При этом развиваются метапредметные универсальные учебные действия – способность формулировать и аргументировать собственную точку зрения, самостоятельно выбирать оптимальные коммуникативные стратегии в различных ситуациях общения.
Содержание обучения родному (тувинскому) языку структурировано на основе компетентностного подхода. Обучение направлено не только на усвоение выпускниками целостной системы знаний и овладение соответствующими умениями и навыками, но и на развитие способности применять полученные знания, умения и навыки в быту, учебной и общественной деятельности. Данный подход обеспечивает развитие и совершенствование коммуникативной, языковой, лингвистической (языковедческой) и культуроведческой компетенций.
1.1 Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы СПО:
Общеобразовательная дисциплина «Родной язык (тувинский)» входит в общеобразовательный цикл основной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности 08.01.24 «Мастер столярно-плотнических, паркетных и стекольных работ»

1.2.1. Цели и планируемые результаты освоения     дисциплины:
Содержание программы общеобразовательной дисциплины «Родной язык (русский)» направлено на достижение следующих целей: 
в соответствии профессионального направления среднего учебного заведения  с учетом специфики употребляемой лексики в дальнейшей профессиональной деятельности и практики, достижение студентами планируемых результатов обучения в соответствии с требованиями, установленными ФГОС СПО:
· развитие коммуникативной, лингвистической, культуроведческой компетенций студентов;
· формирование российской гражданской идентичности через родной (тувинский) язык;
· совершенствование умений обучающихся осмысливать закономерности языка, правильно, стилистически верно использовать языковые единицы в устной и письменной речи в разных речевых ситуациях;
· становление и развитие личности обучающегося в ее самобытности и уникальности, осознание собственной индивидуальности, появление жизненных планов, готовность к самоопределению.
1.2.2. Достижение поставленных целей предусматривает решение следующих основных задач:
· обеспечение достижения обучающимися образовательных результатов в соответствии с требованиями, установленными ФГОС СПО;
· обеспечение преемственности основных образовательных программ основного общего, среднего общего, профессионального образования.
На занятиях по родному (тувинскому) языку ведущее место занимают тексты, формирующие эмоциональное, интеллектуальное, эстетическое развитии студентов, их миропонимания и национального самосознания.
Основой содержания учебной дисциплины «Родной (тувинский) язык» является чтение и текстуальное изучение художественных произведений, составляющих золотой фонд тувинской классики. Через тексты классических произведений студенты постигают вечные человеческие ценности, как доброта, справедливость, честь, патриотизм, любовь к человеку, семье; будут понимать, что национальная самобытность раскрывается в широком культурном контексте. Целостное восприятие и понимание художественного языка, формирование умения анализировать и интерпретировать художественный текст возможно только при соответствующей эмоционально-эстетической реакции читателя-студента.

6

Образовательные результаты ОД «Родной язык (тувинский)» в соответствии с ФГОС СПО и на основе ФГОС СОО
	[bookmark: _Hlk113618145]Код и наименование формируемых компетенций
	Планируемые результаты освоения дисциплины

	
	Общие
	Дисциплинарные

	ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде
	- готовность к саморазвитию, самостоятельности и самоопределению;
-овладение навыками учебно-исследовательской, проектной и социальной деятельности;
Овладение универсальными коммуникативными действиями:
б) совместная деятельность:
- понимать и использовать преимущества командной и индивидуальной работы;
- принимать цели совместной деятельности, организовывать и координировать действия по ее достижению: составлять план действий, распределять роли с учетом мнений участников обсуждать результаты совместной работы;
- координировать и выполнять работу в условиях реального, виртуального и комбинированного взаимодействия;
- осуществлять позитивное стратегическое поведение в различных ситуациях, проявлять творчество и воображение, быть инициативным
Овладение универсальными регулятивными действиями:
г) принятие себя и других людей:
- принимать мотивы и аргументы других людей при анализе результатов деятельности;
- признавать свое право и право других людей на ошибки;
- развивать способность понимать мир с позиции другого человека
	- совершенствовать умения аудирования, чтения, говорения и письма, обеспечивающих эффективное взаимодействие в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения, умения свободно общаться на родном языке в различных формах и на разные темы; использовать языковые средства в соответствии с ситуацией и сферой общения
- развивать культуру владения родным языком с учётом его функциональных возможностей; свободное использование активного словарного запаса, овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка;
- совершенствовать умения использовать правила речевого этикета на родном языке в различных сферах общения, включая интернет-коммуникацию

	ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста
	В области эстетического воспитания:
- эстетическое отношение к миру, включая эстетику быта, научного и технического творчества, спорта, труда и общественных отношений;
- способность воспринимать различные виды искусства, традиции и творчество своего и других народов, ощущать эмоциональное воздействие искусства;
- убежденность в значимости для личности и общества отечественного и мирового искусства, этнических культурных традиций и народного творчества;
- готовность к самовыражению в разных видах искусства, стремление проявлять качества творческой личности;
Овладение универсальными коммуникативными действиями:
а) общение:
- осуществлять коммуникации во всех сферах жизни;
- распознавать невербальные средства общения, понимать значение социальных знаков, распознавать предпосылки конфликтных ситуаций и смягчать конфликты;
- развернуто и логично излагать свою точку зрения с использованием языковых средств
	- сформированность представления о роли и значении родного языка в жизни человека, общества, государства; сформированность ценностного отношения к родному языку; представлений о взаимосвязи родного языка и родной культуры, об отражении в родном языке российских традиционных духовно-нравственных ценностей; 
- совершенствовать умения аудирования, чтения, говорения и письма, обеспечивающих эффективное взаимодействие в ситуациях формального и неформального межличностного и межкультурного общения, умений свободно общаться на родном языке в различных формах и на разные темы; использовать языковые средства в соответствии с ситуацией и сферой общения;
- формировать умения переработки прочитанных и прослушанных текстов, включая тексты разных форматов (гипертексты, графика, инфографика и др.), создание вторичных текстов, редактирования собственных текстов;
- систематизировать знания о функциональных разновидностях родного языка и функционально-смысловых типах речи; совершенствовать навыки анализа текстов разной функционально-стилевой и жанровой принадлежности на родном языке;
- систематизировать знания об изобразительно-выразительных возможностях родного языка; 
- совершенствовать умения определять изобразительно-выразительные средства в тексте;
- систематизировать знания о родном языке как системе и развивающемся явлении, его уровнях и единицах, закономерностях его функционирования, иметь представление о формах существования родного языка*;
- развивать культуру владения родным языком с учётом его функциональных возможностей; свободное использование активного словарного запаса, овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка;
- систематизировать знания о языковых нормах родного языка; применять знания о них в речевой практике; оценивать собственную и чужую речь с точки зрения правильности использования языковых средств и соответствия языковым нормам;
- совершенствовать умения использовать правила речевого этикета на родном языке в различных сферах общения, включая интернет-коммуникацию;
- развивать умения переводить текст /фрагменты текста с родного языка на русский и наоборот; развивать умения применять словари и справочники, в том числе информационно-справочные системы в электронной форме (при их наличии)

	 ПК 1.1. Выполнять подготовительные работы для выполнения столярных работ

	-осознание ценности научной деятельности, готовность осуществлять проектную и исследовательскую деятельность индивидуально и в группе.

	-уметь использовать правила русского речевого этикета в социально-культурной, учебно-научной, официально-деловой сферах общения, в повседневном общении, интернет-коммуникации.
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[bookmark: _Toc118365541]2. Структура и содержание общеобразовательной дисциплины
2.1. Объем дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем в часах

	Объем образовательной программы дисциплины
	36 

	в т.ч.
	

	теоретическое обучение
	16

	практические занятия
	18 

	Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет)
	2



2.2. Тематический план и содержание дисциплины 

	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, 
лабораторные и практические работы, прикладной модуль
(если предусмотрены)
	Объем часов
	Формируемые общие и профессиональные компетенции 

	Раздел I. Язык	и культура
	6
	ОК 04,
ОК 05.

	Тема 1.1 Язык и культура
	Основное содержание
	1
	

	
	Вводное занятие.	
	
	

	
	Основное содержание
	1
	

	
	 Общие сведения о языке
	
	

	
	Практическое занятие №1 Родной  (тувинский) язык, литература и культура
	1
	

	
	Практическое занятие № 2. Язык и общество
	1
	

	Профессионально-ориентированное содержание
Язык как средство профессиональной, социальной и межкультурной коммуникации. Основные аспекты культуры речи (нормативный, коммуникативный, этический). Языковые и речевые нормы. Речевые формулы. Речевой этикет. 
Практическая работа, Терминология и профессиональная лексика. Язык специальности. Отраслевые терминологические словари.
	2
	ОК 04,
ОК 05.
ПК 1.1.

	Раздел II. Культура речи.
	12
	





ОК 04,
ОК 05.

	Тема 2.1.
Культура речи.
	Основное содержание
	
2
	

	
	Нормы	современного литературного тувинского языка.
	
	

	
	Основное содержание
	1
	

	
	Лексические нормы современного тувинского литературного	языка.
	
	

	
	Основное содержание
	1
	

	
	Основные грамматические нормы в употреблении форм частей речи.
	
	

	
	Практическое занятие № 3. Выразительные средства словообразования.
	2
	

	
	Основное содержание
	2
	

	
	Изобразительно- выразительные средства лексики.
	
	

	
	Основное содержание
	2
	

	
	Речевой этикет. Манера общения. Активные процессы в речевом этикете. 
	
	

	
	Практическое занятие № 4. Этика и этикет в электронной среде общения.
	2
	

	Раздел III. Речевая деятельность.
	16
	








ОК 04,
ОК 05.

	Тема 3.1. 
Речь. Речевая деятельность.
Текст
	Основное содержание
	2
	

	
	Язык и речь. Виды речевой деятельности: чтение, аудирование, говорение, письмо. Сферы и ситуации речевого общения. Монологическая и диалогическая речь.
	
	

	
	Основное содержание
	2
	

	
	Функциональные стили речи: официально- деловой, публицистический, научный, разговорный, художественный.
Особенности публицистического стиля, используемые в нем средства эмоциональной выразительности. 
	
	

	
	Практическое занятие № 5. Жанры публицистического стиля: статья, отзыв на фильм,	книгу, спектакль, мероприятия городского, республиканского уровня интервью, репортаж, выступление и	т.д.
	1

	

	
	Практическое занятие № 6
Устное выступление, его типы.
	2
	

	
	Основное содержание
	2
	

	
	 Научный стиль. 
	
	

	
	Практическое занятие № 7. Жанры научного стиля: доклад, аннотация, статья, тезисы, конспект, рецензия отзыв, реферат и др.
	1
	

	
	Основное содержание
	
2


	

	
	Особенности научного стиля. Официально-деловой стиль, его особенности. Жанры официально- делового стиля: заявление,	     расписка, доверенность, акт, протокол, анкета и др. 
	
	

	
	Практическое занятие № 8. Составление резюме, заполнение портфолио. 
	1

	

	
	Практическое занятие № 9 Текст и его основные признаки. Тексты аргументативного типа. Разговорная речь. Язык художественной литературы.
	1
	

	Профессионально-ориентированное содержание 
Деловой стиль. Виды документов. Виды и формы деловой коммуникации. Предмет деловой переписки. Виды деловых писем. Рекламные тексты в профессиональной деятельности. 
Практическое занятие. Виды документов в конкретной специальности.

	1
	ОК 04,
ОК 05.
 ПК 1.1

	Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет)
	2
	ОК 04,
ОК 05.

	Всего:
	36






[bookmark: _Toc118365542]3.Условия реализации программы общеобразовательной дисциплины

3.1. Для реализации программы дисциплины должны быть предусмотрены следующие специальные помещения: оснащенный оборудованием: партами и стульями, техническими средствами обучения: компьютер, интерактивная доска, мультимедиа-проектор. 
Обеспечение учебно-методическими и информационными ресурсами является необходимым условием успешного решения задач ФГОС СПО.
Учебно-методическое обеспечение Программы включает в себя словари, справочники, методические пособия для учителей тувинского языка, сайты для поддержки данного учебного курса. Нужны учебники тувинского языка для студентов средних учебных заведений, учебные пособия, а также цифровые и электронные образовательные ресурсы,
Развивающие, интегративные курсы, внеурочная образовательная деятельность по тувинскому языку также должны иметь методическое обеспечение.
Дополнительно – на усмотрение учителя и обучающихся – могут быть использованы учебно-дидактические материалы в виде различных таблиц, схем, текстов, кроссвордов и т. д.
Учебно-дидактические материалы могут разрабатываться педагогами как для коллективной, групповой работы, так и для индивидуальной работы с обучающимися с целью поиска образовательного маршрута конкретного ученика (в зависимости от его потребностей).
Реализация Программы обеспечивается доступом обучающихся к библиотечным  фондам,  электронным  изданиям  основной  учебной
литературы на тувинском языке, информационно-образовательным ресурсам и инструментам образовательных учреждений.
Кабинеты тувинского языка должны быть оснащены техническими средствами обучения, компьютерами, интерактивными досками, мультимедийными проекторами, многофункциональным оборудованием.
3.1.1. Нормативно-правовой базой для создания Программы являются:
1. Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации»
(с изменениями на 31 июля 2020 г.);
2. Приказ Министерства просвещения Российской Федерации
(Минпросвещения России) от 21 апреля 2022 г. № 257 «Об утверждении
федерального государственного образовательного стандарта среднего профессионального образования;
3. Конституция Республики Тыва (раздел 1, глава 1, статья 5 от 6 мая
2001 г.; с изменениями 2014 г.);
4. Закон Республики Тыва от 31 декабря 2003 г. № 462 ВХ-I «О языках в 
Республике Тыва» (с изменениями на 12 апреля 2019 г.).

3.1.2. Учебная литература (учебники, учебные пособия)
1. Бавуу-Сюрюн М. В. Тыва дыл. Ажылчын кыдырааш. 10 класс: учеб.издание [Тувинский язык. Рабочая тетрадь. 10 класс: пособие для учащихся общеобразовательных учреждений]. – Абакан: ООО «Кооператив
«Журналист», 2011. – 24 с.
2. Бавуу-Сюрюн М. В. Тыва дыл. Ажылчын кыдырааш. 11класс: учеб.издание [Тувинский язык. Рабочая тетрадь. 11 класс: пособие для учащихся общеобразовательных учреждений]. – Абакан: ООО «Кооператив
«Журналист», 2011. – 27 с.
3. Бавуу-Сюрюн М. В. Тыва дылдыӊ лексиказынга факультативтер: өөредилге-методиктиг удуртулга [Факультативы по лексике тувинского языка: учебно-методическое пособие]. – Кызыл: Типогр. КЦО «Аныяк», 2005. – 116 с.
Словари
1. Бавуу-Сюрюн М. В. Морфемно-орфографический словарь тувинского языка / URL: http://www.tuvancorpus.ru.
2. Биче-оол М. Д. Тыва дылдың орфографтыг словары [Орфографический словарь тувинского языка]. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 1967. – 445 с.
3. Монгуш Д. А. Орус-тыва өөредилге словары [Русско-тувинский учебный словарь: более 5000 слов]. – М.: Русский язык, 1988. – 312 с.
4. Ондар Б. К. Топонимический словарь Тувы. – 2-е изд. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 2007. – 552 с.
5. Ондар Б. К. Краткий словарь гидронимов Тувы. – 2-е изд. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 1995. – 48 с.
6. Орус-тыва словарь [Русско-тувинский словарь: 32000 слов] / Под ред. Д. А. Монгуша. – М.: Русский язык, 1980. – 660 с.
7. Симчит К. Д. Орфографтыг словарь [Орфографический словарь: около 6500 слов]. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 1988. – 110 с.
8. Толковый словарь тувинского языка: науч. издание [Перевод значений слов и устойчивых словосочетаний на русский язык: Т.1: А-Й., около  10 300  слов,  1700  устойчивых  словосочетаний]  /  Под  ред. Д. А. Монгуша. – Новосибирск: Наука, 2003. – 599 с.
9. Тыва дылдың тайылбыр словары [Толковый словарь тувинского языка: науч. издание: Т.I: А–Й / Под ред. Д. А. Монгуша. – Новосибирск: Наука, 2003. – 599 с.
10. Тыва дылдың тайылбыр словары [Толковый словарь тувинского языка: науч. издание: Т.II: К–С / Под ред. Д. А. Монгуша. – Новосибирск: Наука, 2011. – 798 с.
11. Тыва-орус словарь [Тувинско-русский словарь: науч. издание: около 22 000 слов] / Под ред. Э. Р. Тенишева. – М.: Советская энциклопедия, 1968. – 648 с.
12. Тыва-орус словарь [Тувинско-русский словарь]. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 2014. – 648 с.
3.1.3. Научная литература (монографии, статьи)
1. Бичелдей К. А. Проблемы совершенствования графики и орфографии современного тувинского языка // Гуманитарная наука Тувы на стыке веков: история, проблемы и перспективы. – Кызыл, 2005. С. 20–28.
2. Доржу К.Б. Тыва чечен чогаал сөзүглелиниң филологтуг сайгарылгазы. Эртем ажылдарының чыындызы. Немелделиг болгаш эдилгелиг 2-ги үндүрүлгези. – Кызыл: НШХИ, 2018. – 200 а.
3. Ондар Б. К. Тувинская топонимия. Сопоставительный анализ топонимии Тувы с топонимией Южной Сибири и других тюркоязычных территорий. – Кызыл: ГУП РТ «Тываполиграф», 2008. – 296 с.
4. Куулар Е. М. Юго-восточный диалект тувинского языка. – Кызыл: РИО ТувГУ, 2012. – 213 с.
5. Куулар Е. М, Сувандии Н.Д. Тыва дылда иви ажыл-агыйыныӊ лексиказы. – Кызыл: РИО ТувГУ, 2014. – 127 с.
6. Куулар Е. М. Особенности языка рунического памятника Көжээлиг- Хову (Е-45) в сравнении с современным тувинским языком // Тюркская руника: язык, история, культура. Материалы Международной научной конференции. I часть. – Абакан, 2013. С. 78–81.
7. Куулар Е. М. Некоторые вопросы методики обучения тувинскому языку как неродному // Новые исследования Тувы. 2018, №1.
8. Салзынмаа Е. Б. Сопоставительная грамматика тувинского и русского языков. – Кызыл: РИО ТывГУ, 2008. – 91 с.
9. Сувандии Н. Д. Тувинская антропонимия. – Кызыл: РИО ТывГУ, 2011. – 207 с.
10. Сувандии Н. Д. Ономастика в языке этнических тувинцев, проживающих за пределами Тувы // Материалы международной конференции «Современные этнические процессы и тенденции в Центральной Азии и Монголии». – Улаанбаатар хот, 2018. С. 106–110.
11. Уламсурэнгийн Ц. Образцы фольклора и речи кобдоских тувинцев: науч.-попул.издание / Ц. Уламсурэнгийн. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 2003. – 192 с.
3.1.4 Учебно-методическая литература (методические рекомендации, программы дополнительного образования и др.)
1. Доржу К. Б. Төрээн (тыва) дылдыӊ морфологиязынга мергежилгелер чыындызы: өөредилге ному [Cборник упражнений по морфологии родного (тувинского) языка: учеб.пособие]. – Кызыл: Изд-во ТувГУ, 2016. – 163 с.
2. Доржу К. Б. Тыва дыл болгаш чогаалды 8-11 класстарга хандыр өөредириниӊ шенелде программазы [Экспериментальная программа по углубленному изучению тувинского языка и литературы в 8-11 классах]. – Кызыл: ИРНШ МОиН РТ, 2005. – 56 с.
3. Кенин-Лопсан М. Б. Тыва чаӊчыл: учеб.издание [Тувинские традиции: часть 1, 2]. – Кызыл: ИРНШ, 2010. – 360 с.
4. Куулар, Е. М. Айтырыг домактарын өөредип тура ажыглап болур чогаадыкчы ажылдар [Использование творческих работ при изучении вопросительных предложений] // Студентилерниӊ эртем-шинчилел ажылдарыныӊ чыындызы. – Кызыл: РИО, 2013. С. 46–53.
5. Куулар Е. М. Тыва дылда айтырыг домактарын өөредириниң чамдык айтырыглары // Проблемы преподавания в школе и вузе на современном этапе. Материалы республиканской научно-практической конференции. – Кызыл: РИО ТывГУ, 2011. С. 15–18.
6. Куулар Е. М. Тыва диалектологияга мергежилгелер чыындызы [Cборник упражнений по родной диалектологии: учеб.пособие]. – Кызыл: РИО ТувГУ, 2008. – 241 с.
7. Куулар Е. М. Тыва дыл кичээлинге причастиени өөредири // Реализация ФГОС общего и профессионального образования: проблемы, поиски, решения. – Кызыл, 2016. С. 24–27.
8. Куулар Е. М. Амгы тыва литературлуг дылга мергежилгелер чыындызы (нарын домак). – Кызыл: Типография КЦО «Аныяк», 2016. – 108 с.
9. Ойдан-оол А. К. Тыва дыл болгаш харылзаалыг чугаа сайзырадылгазы: учеб. издание [Государственные стандарты, учебные программы по тувинскому языку: 5–11 классы] / А. К. Ойдан-оол, Ш. Ч. Сат, Н.Д. Сувандии. – Кызыл: ИРНШ, 2008. – 88 с.
10. Ооржак, М. Н. Шүлүк болгаш аялга: пособие для учителей [Стихи и песни: на тувинском языке] / М. Н. Ооржак. – Красноярск: ОАО «ПИК» Офсет», 2014. – 101 с.
11. Салзынмаа Е. Б. Амгы тыва литературлуг дылга мергежилгелер чыындызы. Фонетика Лексикология [Cборник упражнений по фонетике и лексикологии родного (тувинского) языка: учеб.пособие]. – Кызыл: Тув. кн. изд-во, 2002. – 135 с.
12. Сат Ш. Ч. Тыва диалектология [Учебное пособие]. – Кызыл: РИО ТувГУ, 2013. – 222 с.
13. Сувандии Н. Д. 10–11 класстарга тыва дылга чижек кичээл планнары [Примерные поурочные планы по родному языку в 10-11 классах. Учебно-методическое пособие по курсу «Теория и методика обучения родному языку»]. – Кызыл: РИО ТывГУ, 2013. – 61 с.
14. Сувандии Н. Д. Тыва дыл кичээлдеринге технологтуг карталар: ѳѳредилге-методиктиг пособие [Технологические карты уроков по родному языку: учебно-методическое пособие для студентов Тувинского государственного университета направления подготовки 44.03.05 Педагогическое  образование  профили  «Родной  язык,  литература»  и
«Иностранный язык (английский язык)», 45.03.01 Филология для изучения дисциплины «Методика обучения родному языку»]. – Кызыл: РИО ТывГУ, 2019. – 77 с.
15. Тыва орфографияның болгаш пунктуацияның дүрүмнери [Правила орфографии и пунктуации тувинского языка]. – Выпуск № 2. – Кызыл: Республ.типогр., 2001. – 64 с.
16. Тыва Республиканыӊ ниити өөредилгезиниӊ Күрүне стандартыныӊ национал-девискээр кезээ [Национально-региональный компонент Государственного стандарта общего образования Республики Тыва] / Издание ИРНШ при МОиН РТ. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 2006. – 263 с.
17. Тыва үлегер домактар болгаш чечен сөстер [Пословицы и поговорки тувинского народа]. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 2016. – 112 с.
3.1.5 Информационные ресурсы
1. Единое окно доступа к информационным ресурсам // URL:  http://window.edu.ru/resource/242/1242/  (дата обращения 29.04.2020).
2. Сайт «Народы мира – политически этнографический справочник»
// URL: http://nation.geoman.ru/  (дата обращения 29.09.2020).  
3. Сайт Фонда сохранения и изучения родных языков народов Российской Федерации // URL: https://родныеязыки.рф/  (дата обращения 29.04.2020).
4. Сайт «Языки народов России в Интернете» // URL: http://www.peoples.org.ru/   (дата обращения 29.04.2020).
5. Единый банк педагогических практик преподавания родных языков народов России//URL: http://банкпрактик.рф/  (дата обращения 29.04.2020).
6. ГБНУ МОиН РТ «Институт развития национальной школы» // URL:  http://irnsh.ru/  (дата обращения 29.04.2020).
7. ГБУ РТ «Нацональный музей Республики Тыва имени Алдан- Маадыр» //URL: http://museum.tuva.ru/   (дата обращения 29.04.2020).
8. ГБУ «Центр развития тувинской традиционной культуры и ремесел»
// URL: http://tuvancenter.com/o-nas/ (дата обращения 29.04.2020).
9. Детский литературный сайт «Радуга Тувы» //URL: http://tuvacheleesh.ru/  (дата обращения 29.04.2020).
10. Молодые писатели Тувы // URL: https://vk.com/molodyepisatelituvy /  (дата обращения 29.04.2020).
11. Официальный сайт ГБНИОУ «Тувинский институт гуманитарных и прикладных социально-экономических исследований // URL: http://tigpi.ru/   (дата обращения 29.04.2020).
12. Сайт Ассоциации учителей тувинского языка и литературы Республики Тыва //URL: https://tyvadyl.ru/ru/assocziacziya/  (дата обращения 29.04.2020).
13. Сайт ГАОУ ДПО «ТИРО», РУМО учителей родного языка и литературы // URL: http://www.ipktuva.ru/  (дата обращения 29.04.2020).
14. Сайт «Писатели Тувы» // URL: www.picateli-tuvy.ru/  (дата обращения 29.04.2020).
15. Электронный	корпус	тувинского	языка	//	URL: http://www.tuvancorpus.ru/  (дата обращения 29.04.2020).
16. Портал «Тува. Азия» // URL: https://www.tuva.asia/   (дата обращения 14.05.2020).
3.1.6 Дополнительная литература по формированию личностных результатов обучающихся на кириллице на тувинском и русском языках
1. Даржа В. К. Лошадь в традиционной практике тувинцев-кочевников. – Новосибирск: ТувИКОПР СО РАН, 2003. – 256 с.
2. Волков Г. Н. Этнопедагогика тувинского народа. – Кызыл: Изд.- полигр. отд. «Билиг», 2009. – 212 с.
3. Кара-оол Л. С. Термины родства и свойства в тувинском языке. – Кызыл: РИО ТувГУ, 2006. – 252 с.
4. Сундуй Г. Д. Мир детства кочевой Азии: опыт духовно- нравственного воспитания. – Кызыл: ИРНШ, 2009. – 168 с.
5. Намзал Э. Холу чемзиг авам сөӊү [Хлебосольная юрта: блюда и традиции тувинской национальной кухни]. – Кызыл: Новости Тувы, 1995. – 153 с.
6. Салчак В. С. Тываларныӊ аӊныыр ажыл-агыйыныӊ дугайында чамдык медээлер [Некоторые сведения об охотничьем хозяйстве тувинцев: сборник статей]. – Кызыл: Типогр. КЦО «Аныяк», 2010. – 80 с.
7. Серенот С. К. Буддизмниӊ тайылбырлыг словары [Словарь буддийских терминов: научно-популярное издание]. – Кызыл: Типогр. ИП Ооржак Р. К., 2011. – 80 с.
8. Червонная С. М. Тыва Республиканыӊ чурукчулары [Художники Республики Тыва: иллюстрации, репродукции лучших произведений тувинской живописи, графики, скульптуры, прикладного искусства народных мастеров-резчиков]. – СПб.: Изд. Художник России, 1995. – 184 с.
9. Чүлдүм Ч. М. Улусчу педагогикага ажыглаар чамдык сөстерниӊ, ужурларныӊ чижек тайылбыры [Примерные разъяснения терминов народной педагогики: пособие для учителей]. – Кызыл: Тув. книж. изд-во, 1999. – 64 
ОЦЕНКИ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОГО ПРЕДМЕТА
Итоговая оценка по предмету складывается из результатов внутренней и внешней оценки.
Оценка личностных результатов представляет собой оценку достижений обучающихся в ходе их личностного развития. Основным объектом оценки личностных результатов служит сформированность универсальных учебных действий, включаемых в следующие три основных блока:
- самоопределение – направленность обучающегося на освоение новой социальной роли; становление личности, осознающей причастности в развитии своей малой и большой Родины, в осознании своей этнической принадлежности, в развитии самоуважения и способности правильно оценивать себя, свои достижения;
- смыслообразование – определение смысла получения специальности на основе устойчивой системы учебно-познавательных и социальных мотивов, стремление к преодолению трудностей в жизни;
- морально-этическая ориентация – знание основных моральных норм и ориентация на их выполнение на основе понимания их социальной необходимости; развитие этических чувств и т. д.
Оценка метапредметных результатов:
- Основным объектом оценки метапредметных результатов служит сформированность ряда регулятивных, коммуникативных и познавательных универсальных учебных действий.
- Освоение Программы проверяется с применением системно- деятельностного, уровневого и комплексного подходов к оценке образовательных достижений.
Системно-деятельностный подход к оценке образовательных достижений проявляется в оценке способности обучающихся к решению учебно-познавательных и учебно-практических задач по тувинскому языку. Он обеспечивается содержанием и критериями оценки, в качестве которых выступают планируемые результаты обучения, выраженные в деятельностной форме.
Уровневый подход служит основой для организации индивидуальной работы с обучающимися, реализуется за счет фиксации различных уровней достижения обучающимися планируемых результатов: базового уровня и уровней выше и ниже базового.
Комплексный подход к оценке образовательных достижений реализуется путем:
- использования тематической, промежуточной оценки для наблюдения динамики индивидуальных образовательных достижений обучающихся, для итоговой оценки;
- использования разнообразных методов и форм оценки, взаимно дополняющих друг друга (устные и письменные работы, проекты, практические работы, самооценка, наблюдение и т. д.).
Основным критерием оценки выступает овладение системой учебных действий с изучаемым учебным материалом по тувинскому языку. Система оценки включает процедуры внутренней и внешней оценки.
Внутренняя оценка включает: тематическую оценку, портфолио, промежуточную аттестацию.
Тематическая оценка – процедура оценки уровня достижения тематических планируемых результатов.
Портфолио представляет собой процедуру оценки динамики учебной и творческой активности выпускника, направленности, широты интересов, выраженности проявлений творческой инициативы, уровня достижений, демонстрируемых данным учащимся. Результаты, представленные в портфолио, используются при выработке рекомендаций по выбору индивидуальной образовательной траектории на уровне высшего образования.
Внутритехникумовский мониторинг представляет собой процедуры:
- оценки уровня достижения предметных и метапредметных результатов;
- оценки уровня достижения личностных результатов.
оценки уровня профессионального мастерства учителя.
Промежуточная аттестация представляет собой процедуру аттестации обучающихся на уровне учебного заведения, которая проводится в конце учебного периода. По итогам учебного года выставляется годовая оценка. Промежуточная аттестация осуществляется на четырех уровнях:
Первый уровень – система контроля учителя, планируемая до начала изучения темы на основе рабочей программы по родному (тувинскому) языку;
Второй уровень – экспертный контроль методического объединения, планируемый на весь учебный год, как средство контроля предметного результата освоения образовательной программы;
Третий уровень – административный контроль, планируемый как составная часть внутренней системы оценки качества образования;
Четвертый уровень – контроль, проводимый органами государственной власти и органами местного самоуправления в рамках мониторинга системы образования.
К внешней оценке относятся мониторинговые исследования и региональная итоговая контрольная работа.
Мониторинговые исследования по родному (тувинскому) языку проводятся на региональном уровне.
Система оценки предметных результатов
Оценка достижения предметных результатов ведется как в ходе текущего и промежуточного оценивания, так и в ходе выполнения итоговых проверочных работ.
Критерии оценивания устных ответов
Устный опрос является одним из основных способов учета знаний, обучающихся по родному (тувинскому) языку. Развернутый ответ студента должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на определенную тему, также показывать его умение применять правила в конкретных случаях.
Оценка «5» ставится, если обучающийся понимает учебный материал, может обосновать свои суждения, применить знания на практике, привести необходимые примеры не только из учебника, но и самостоятельно составленные; полно излагает изученный материал, дает правильное определение языковых понятий; излагает материал последовательно и правильно с точки зрения норм литературного языка.
Оценка «4» ставится, если обучающийся дает ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «5», но допускает 1-2 ошибки или1-2 недочета в последовательности и языковом оформлении излагаемого материала.
Оценка «3» ставится, если обучающийся знает и понимает тему, но излагает материал неполно и допускает неточности в определении понятий или формулировке правил недостаточно глубоко и доказательно обосновывает свои суждения и не приводит свои примеры; излагает материал непоследовательно и допускает ошибки в языковом оформлении излагаемого материала.
Оценка «2» ставится, если обучающийся не знает учебный материал, допускает ошибки в формулировке определений и правил, которые искажают их смысл, неуверенно излагает материал.
Оценки «5», «4» или «3» могут ставиться не только за один ответ на поставленный вопрос, но и за работу на протяжении всего урока.
Проектная и исследовательская работа
Критерии оценки проектной и исследовательской работы:
· самостоятельность в постановке проблемы в рамках определенной темы и в выборе способов ее решения, включая поиск и обработку информации;
· самостоятельность в формулировке, обосновании и апробации выводов;
· сформированность предметных знаний и способов действий для раскрытия содержания работы;
· правильность	оформления	и	изложения	результатов исследовательской работы.
Максимальная оценка по каждому критерию не должна превышать 5 баллов. Соотнесенность баллов при 5-балльной шкале оценивания: оценка
«5» – 20–25 баллов; оценка «4» – 15–19 баллов; оценка «3» – 10–14 баллов;
оценка «2» – 5–9 баллов.











4. Контроль и оценка результатов освоения общеобразовательной дисциплины

Контроль и оценка раскрываются через дисциплинарные результаты, усвоенные знания и приобретенные студентами умения, направленные на формирование общих и профессиональных компетенций.

	Общая/профессиональная компетенция
	Раздел/Тема
	Тип оценочных мероприятий

	OК 05
	Вводное занятие
	-

	ОК 05
	1.1
	Вопросы по теме лекции

	ОК 05

	1.2
	Выполнение письменного творческого задания

	ОК 05

	1.3
	Выполнение письменного творческого задания

	ОК 05

	1.4
	Выполнение письменного творческого задания

	ОК 05
ОК 04
	1.5
	

	ОК 04 
ОК 05

	1.6
	Подготовка и произнесение публичной речи

	ОК 04
ОК 05
	2.1
	Тест «Характеристики делового общения»

	ОК 04
ОК 05

	2.2
	Редактирование, составление, трансформация деловых текстов

	ОК 04
ОК 05
	2.3
	Тест «Правила деловой переписки»

	ОК 04
ОК 05

	2.4
	Редактирование и составление деловых писем

	ОК 04
ОК 05
	3.1
	Тест «Коммуникация в интернете»

	ОК 04
ОК 05

	3.2
	Создание описания профессионального профиля в социальной сети

	ОК 04
ОК 05 
	3.3
	Тест «Речевой этикет»

	ПК 1.1. Выполнять подготовительные работы для выполнения столярных работ.

	Р 1, Темы 1.1
Р 3, Темы 3.1
 
	Устный опрос
Фронтальный контроль
Индивидуальный контроль
Анализ публичного выступления
Практические работы
Выполнение экзаменационного теста
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